
4a

Article 11. — Texte actuel de l’article 663 :
«663. Lorsqu’une personne du sexe féminin est accusée d’infanticide 

et que la preuve démontre qu’elle a causé la mort de son enfant, mais 
n’établit pas que, au moment de l’acte ou omission par quoi elle a 
causé la mort de l'enfant :

a) elle ne s’était pas complètement remise d'avoir donné naissance à 
l’enfant ou de la lactation consécutive à la naissance de l’enfant;
b) son esprit était alors déséquilibré par suite de la naissance de 
l’enfant ou de la lactation consécutive à la naissance de l'enfant,

elle peut être déclarée coupable, à moins que la preuve n'établisse que 
l’acte ou omission n’était pas volontaire.»

Clause 11: Section 663 at present reads as follows:
“663. Where a female person is charged with infanticide and the 

evidence establishes that she caused the death of her child but does not 
establish that, at the time of the act or omission by which she caused 
the death of the child,

(a) she was not fully recovered from the effects of giving birth to the 
child or from the effect of lactation consequent on the birth of the 
child, and
lb) the balance of her mind was, at that time, disturbed by reason oj 
the effect of giving birth to the child or of the effect of lactation 
consequent on the birth of the child,

she may be convicted unless the evidence establishes that the act or 
omission was not wilful."


